
e ASSEMBLY f MONTAGE E MONTAJE d ZUSAMMENBAU n MONTAGE i MONTAGGIO p MONTAGEM r СБОРКА
P SKŁADANIE c SESTAVENÍ s MONTÁŽ h ÖSSZEÁLLÍTÁS R ASAMBLARE g ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ C SASTAVLJANJE

 B СГЛОБЯВАНЕ l SESTAVLJANJE t MONTAJ z 装配体

e LET’S PLAY f COMMENT JOUER E CÓMO JUGAR d SPIELEN n SPELEN i COME GIOCARE p VAMOS BRINCAR r НАЧАЛО ИГРЫ 
P POBAWMY SIĘ c PRŮBĚH HRY s HRA h A JÁTÉK MENETE R HAI SĂ NE JUCĂM g ΑΣ ΠΑΙΞΟΥΜΕ C ZAIGRAJMO B ДА ИГРАЕМ 

l ZAČNIMO Z IGRO t HAYDİ OYNAYALIM z 开始游戏

T17770_0001_20137917_GML_IS_R70(PAW_Pys_Catpack_Payset_TRGX_F22)

MADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM / HECHO EN VIETNAM / СДЕЛАНО ВО ВЬЕТНАМЕ / VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

e Retain this information, addresses and phone numbers for future reference. f Conserver les informations, adresses et numéros de téléphone pour consultation ultérieure. E Conserve toda la 
información, las direcciones y los números de teléfono para futuras referencias. d Alle Informationen, Adressen und Telefonnummern bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. n Bewaar deze 
informatie, adressen en telefoonnummers voor toekomstig gebruik. i Conservare informazioni, indirizzi e numeri di telefono per riferimento futuro. p Guarde todos os endereços, números de telefone 
e demais informações para consulta e referência. r Запишите указанные на упаковке адреса и номера телефонов, чтобы у вас была возможность связаться с нами. Рекомендуется присмотр 
взрослых. Изготовитель: Спин Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, OН М5В 3М2 Канада )18006228339 P Zachować niniejsze informacje, adresy i numery telefonów na wypadek, gdyby 
były potrzebne w przyszłości. c Uložte si tyto informace, adresy a telefonní čísla pro budoucí použití. s Tieto informácie, adresy a telefónne čísla si uchovajte na ďalšie použitie. h A tudnivalókat, a 
címet és a telefonszámot őrizze meg későbbi használatra. R Păstraţi aceste informaţii, adresele şi numerele de telefon pentru consultare ulterioară. g Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες, τις διευθύνσεις 
και τους αριθμούς τηλεφώνου για μελλοντική αναφορά. C Spremite ove informacije, adrese i brojeve telefona za buduće potrebe. B Запазете тази информация, адресите и телефонните номера 
за бъдеща справка. l Shranite te informacije, naslove in telefonske številke, ker jih boste morda potrebovali v prihodnosti. t Bu bilgileri, adresi ve telefon numaralarını daha sonra kullanmak üzere 
saklayın. z 请保留此信息、地址和电话号码，以供日后参考。 
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CATPACK
ADVENTURE BAY RESCUE SET™

h Matricák
R Autocolante 
g Αυτοκόλλητα
C Naljepnice
B Стикери
l Nalepke
t Çıkartmalar
z 贴纸

Die line

Triman Over Label
Size: 43 X 40mm

Triman Over Label 

French Triman Over
 Label Position

e SOME ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
f UNE PARTIE DU MONTAGE DOIT ÊTRE 

RÉALISÉE PAR UN ADULTE.
E REQUIERE SER ARMADO POR UN ADULTO.
d TEILWEISER ZUSAMMENBAU DURCH 

ERWACHSENE ERFORDERLICH.
n MOET DEELS DOOR EEN VOLWASSENE IN 

ELKAAR WORDEN GEZET.
i IL MONTAGGIO RICHIEDE L'AIUTO DI UN 

ADULTO.
p PEÇA AJUDA A UM ADULTO PARA MONTAR O 

BRINQUEDO.
r ПРИ СБОРКЕ НЕКОТОРЫХ ДЕТАЛЕЙ 

ПОТРЕБУЕТСЯ ПОМОЩЬ ВЗРОСЛЫХ.
P NIEKTÓRE ELEMENTY WYMAGAJĄ ZŁOŻENIA 

PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
c JE NUTNÁ ČÁSTEČNÁ MONTÁŽ DOSPĚLÝM.
s ČASŤ MONTÁŽE VYŽADUJE DOSPELÚ 

OSOBU.
h AZ ÖSSZERAKÁSHOZ FELNŐTT SEGÍTSÉGE 

SZÜKSÉGES.
R UNELE OPERAŢII DE ASAMBLARE TREBUIE 

EFECTUATE DE UN ADULT.
g Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΙ ΑΠΟ 

ΕΝΗΛΙΚΟ.
C NEKE DIJELOVE MORA SASTAVITI ODRASLA 

OSOBA.
B НЕОБХОДИМО Е ИЗВЕСТНО СГЛОБЯВАНЕ 

ОТ СТРАНА НА ВЪЗРАСТЕН.
l PRI SESTAVI JE DELOMA POTREBNA POMOČ 

ODRASLE OSEBE.
t YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTAJ 

GEREKLİDİR.
z 某些部分需要由成人装配。
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e Stickers
f Autocollants
E Calcomanías
d Aufkleber
n Stickers
i Adesivi
p Adesivos
r Наклейки
P Naklejki
c Samolepky
s Nálepky

e CONTENTS
f CONTENU 
E CONTENIDO 
d INHALT 
n INHOUD 
i CONTENUTO
p CONTEÚDO 
r В КОМПЛЕКТЕ 
P ZAWARTOŚĆ 
c OBSAH 
s OBSAH 
h TARTALOM 
R CONŢINUT 
gΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 
C SADRŽAJ 
B  СЪДЪРЖАНИЕ  
l  VSEBINA 
t  İÇİNDEKİLER
z 包装清单

UK – 0800 206 1191, serviceuk@spinmaster.com
IRELAND – 1800 992 249
FRANCE – 0800 909 150, servicefr@spinmaster.com
AUSTRALIA  – 1800 316 982, customercare@spinmaster.com
DEUTSCHLAND – 00800 0101 0222, Kundenservice@spinmaster.com
SCHWEIZ – 0800 561 350  •  ÖSTERREICH – 0800 297 267
NEDERLAND – 0800 022 3683, klantenservice@spinmaster.com
BELGIË/BELGIQUE – 0800 77 688  •  LUXEMBOURG – 800 2 8044
ITALIA – 800 788 532, servizio@spinmaster.com
MÉXICO – 800 9530147, servicio@spinmaster.com
POLSKA – 800080238, poland@spinmaster.com
ČESKÁ REPUBLIKA – 800550530, czechrepublic@spinmaster.com
SLOVENSKO – 0800232800, slovakia@spinmaster.com
MAGYARORSZÁG – 080 100 052, hungary@spinmaster.com
ROMÂNIA – 0800400015, romania@spinmaster.com
РОССИЯ – 88003013822, russia@spinmaster.com

NORTH AMERICA • AMÉRIQUE DU NORD
1-800-622-8339,  customercare@spinmaster.com 

WWW.SPINMASTER.COM

TMTM

3+

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for 
children under three years. Do not aim at eyes or face. 

a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 
Contient de petits éléments. Ne convient pas aux 
enfants de moins de trois ans. Ne pas viser les yeux 
ou le visage.

a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas 
pequeñas. No conviene para niños menores de tres años. No 
se ha de apuntar a los ojos ni a la cara.

a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für 
Kinder unter drei Jahren geeignet. Nicht auf Augen oder 
Gesicht zielen. 

a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine 
onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar. 
Niet op ogen of gezicht richten. 

a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – 
Pezzi piccoli. Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. 
Non mirare agli occhi o al volto.

a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. 
Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos. Não mire 
na direção dos olhos ou do rosto. 

a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – 
Мелкие детали. Не подходит для детей в возрасте до 3 
лет. Не направляйте игрушку в глаза или лицо. 

a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – 
Drobne elementy. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 
lat. Nie celować w oczy i twarz. 

a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé 
části. Nevhodné pro děti do tří let. Nemiřte na oči ani na obličej. 

a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – 
Obsahuje malé predmety. Nevhodné pre deti do troch rokov. 
Nemierte do očí alebo tváre. 

a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek.
Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas. 
Ne célozzon szemre vagy arcra. 

a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. 
Contraindicat copiilor mai mici de trei ani. Nu ţintiţi spre ochi sau faţă.

a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. 
Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών. Μην 
στοχεύετε στα μάτια και στο πρόσωπο.

a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. 
Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine. Nemojte ciljati 
prema očima ni licu. 

a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. 
Неподходящо за деца под тригодишна възраст. Не се целете в 
очите или лицето.

a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno 
za otroke, mlajše od treh let. Ne merite v oči ali obraz.

a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük 
çocuklar için uygun değildir. Gözlere veya yüze doğru nişan almayın.

a 警告：内含小零件，有窒息危险。
不适合三岁以下儿童 。
不要对着眼睛或面部发射。
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www.PawPatrol.com/CatpackPlayset

e INSTRUCTIONAL VIDEOS! f INSTRUCTIONS VIDÉO ! E ¡VÍDEOS TUTORIALES! d VIDEOANLEITUNGEN! 
n INSTRUCTIEVIDEO'S i VIDEO DI ISTRUZIONI! p VÍDEOS DE INSTRUÇÕES! r ВИДЕОИНСТРУКЦИИ! 
P FILMY INSTRUKTAŻOWE c INSTRUKTÁŽNÍ VIDEA! s INŠTRUKTÁŽNE VIDEÁ! h ÚTMUTATÓ VIDEÓK! 
R CLIPURI VIDEO CU INSTRUCŢIUNI! g ΒΙΝΤΕΟ ΟΔΗΓΙΩΝ! C VIDEOZAPISI S UPUTAMA! 
B ВИДЕОКЛИПОВЕ С ИНСТРУКЦИИ! l VIDEOPOSNETKI Z NAVODILI! t TALİMAT VİDEOLARI! z 说明视频！

e INSTRUCTION GUIDE f MODE D'EMPLOI E GUÍA DE INSTRUCCIONES d ANLEITUNG n GEBRUIKSAANWIJZING i GUIDA PER L'USO 
p GUIA DE INSTRUÇÕES r ИНСТРУКЦИЯ P INSTRUKCJA c PŘÍRUČKA S POKYNY s PRÍRUČKA S POKYNMI 

h HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ R GHID CU INSTRUCŢIUNI g ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΗΣ C UPUTE B РЪКОВОДСТВО С ИНСТРУКЦИИ 
l NAVODILA ZA UPORABO t TALİMAT REHBERİ z 说明指南
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e Flick hard to launch cat. 
f Appuyer fort pour lancer le chat. 
E Golpea con fuerza para lanzar el gato. 
d Fest schnipsen, um die Katze zu starten. 
n Druk hard om de kat te lanceren. 
i Spingi con forza per lanciare il gatto.
p Empurre rapidamente e com força para 
lançar o gato.
r Сильно смахни, чтобы запустить кота.
P Mocno popchnij w dół, aby wystrzelić 
kota.
c Prudkým stisknutím odpalte kočku. 
s Prudkým švihnutím vypusti mačku.
h Pöcköld meg erősen a macska 
kilövéséhez. 
R Efectuați o mișcare rapidă pentru a lansa 
pisica 
g Πιέστε δυνατά για να εκτοξευτεί η γάτα.
C Snažno pritisnite kako biste lansirali 
mačku. 
B Ударете силно, за да изстреляте 
котката.
l Močno zamahnite, da izstrelite mačko.
t Kediyi fırlatmak için sertçe vurun.
z 用力按以启动猫咪。
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